
 

 

 

EIROPAS KOMISIJA 
ENERĢĒTIKAS ĢENERĀLDIREKTORĀTS 
 

Briselē, 2020. gada 24. augustā 

REV2 – aizstāj 2018. gada 

25. septembra paziņojumu (REV1) 

PAZIŅOJUMS IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM  

  

APVIENOTĀS KARALISTES IZSTĀŠANĀS UN EURATOM ACQUIS 

Kopš 2020. gada 1. februāra Apvienotā Karaliste ir izstājusies no Eiropas Savienības un 

no Eiropas Atomenerģijas kopienas (Euratom) un kļuvusi par trešo valsti
1
. Izstāšanās 

līgumā
2
 ir paredzēts pārejas periods, kas beigsies 2020. gada 31. decembrī.

 
Līdz 

minētajam datumam Apvienotajai Karalistei un tās teritorijā pilnībā ir piemērojamas ES 

un Euratom tiesības.
 3

 

Pārejas periodā ES un Apvienotā Karaliste risinās sarunas par nolīgumu par jaunu 

partnerību, jo īpaši paredzot brīvās tirdzniecības zonas izveidi. Tomēr nav skaidrs, vai 

pārejas perioda beigās šāds nolīgums būs noslēgts un stāsies spēkā. Katrā ziņā attiecības, 

ko šāds nolīgums radītu, tirgus piekļuves nosacījumu ziņā ļoti atšķirtos no Apvienotās 

Karalistes dalības iekšējā tirgū
4
, ES muitas savienībā un PVN un akcīzes nodokļa zonā.  

Tādēļ visām ieinteresētajām personām un jo īpaši ekonomikas dalībniekiem tiek 

atgādināts par juridisko situāciju, kas būs spēkā pēc pārejas perioda beigām (sk. tālāk 

A daļu). Šajā paziņojumā ir arī izskaidroti daži attiecīgie izstāšanās līguma atdalīšanās 

noteikumi (sk. tālāk B daļu), kā arī noteikumi, kas pēc pārejas perioda beigām būs 

piemērojami Ziemeļīrijā (sk. tālāk C daļu). 

Ieteikums ieinteresētajām personām 

Lai reaģētu uz šajā paziņojumā izklāstītajām sekām, iesakām ieinteresētajām personām 

pārbaudīt, vai uz to konkrēto situāciju neattiecas kāds no turpmāk aprakstītajiem 

apstākļiem, un veikt pasākumus, kas vajadzīgi sakarā ar juridiskajām izmaiņām, kuras 

pēc pārejas perioda beigām skars Apvienoto Karalisti. 

                                                 
1
  Trešā valsts ir valsts, kas nav ES dalībvalsts. 

2
  Līgums par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 

Eiropas Atomenerģijas kopienas (OV L 29, 31.1.2020., 7. lpp.) (izstāšanās līgums). 

3
  Ar dažiem izņēmumiem, kas paredzēti izstāšanās līguma 127. pantā, bet šā paziņojuma kontekstā nav 

būtiski. 

4
  Konkrētāk, brīvās tirdzniecības nolīgumā netiek ietverti tādi iekšējā tirgus principi (preču un 

pakalpojumu jomā) kā savstarpēja atzīšana, izcelsmes valsts princips un saskaņošana. Turklāt brīvās 

tirdzniecības nolīgums neatceļ nedz muitas formalitātes un kontroles (tostarp attiecībā uz preču un to 

izejvielu izcelsmi), nedz arī importa un eksporta aizliegumus un ierobežojumus. 
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Ievērībai 

Šis paziņojums neattiecas uz LESD noteikumiem un procedūrām, jo īpaši: 

- importa un eksporta muitas procedūrām, 

- noteikumiem par pārtiku, arī radioaktīvā cēzija kontaminācijas limitiem un apstarotu 

pārtiku, 

- noteikumiem par radiofarmaceitiskiem preparātiem, 

- noteikumiem par divējāda lietojuma precēm un 

- eksporta kontrolēm un embargo. 

Attiecībā uz šiem aspektiem tiek gatavoti vai jau ir publicēti citi paziņojumi
5
. 

Tāpat vēlamies vērst jūsu uzmanību uz vispārīgo paziņojumu par aizliegumiem un 

ierobežojumiem, arī importa/eksporta licencēm, un uz iespējamo ietekmi uz 

kopuzņēmumiem, cita starpā uz Euratom kopuzņēmumu “Fusion for Energy” (F4E)
6
. 

A. JURIDISKĀ SITUĀCIJA PĒC PĀREJAS PERIODA BEIGĀM 

Pēc pārejas perioda beigām Euratom acquis Apvienotajai Karalistei vairs nebūs saistoši
7
. 

Tam ir konkrēti šādas sekas. 

1. KOPĒJA PIEGĀDES POLITIKA 

Euratom līguma 6. nodaļā ir paredzēts, ka rūdu, izejmateriālu un speciālo 

skaldmateriālu piegādi nodrošina ar kopēju piegādes politiku, kas pamatojas uz 

principu, kurš paredz vienlīdzīgu piekļuvi piegādes avotiem. Šajā nolūkā Euratom 

Apgādes aģentūrai (EAA) ir ekskluzīvas tiesības slēgt līgumus par tādu rūdu, 

izejmateriālu un speciālo skaldmateriālu piegādi (imports, eksports un piegāde 

Kopienas teritorijā), kuri nāk no Kopienas vai ārpus tās. Šīs ekskluzīvās tiesības tiek 

īstenotas, aģentūrai līdzparakstot visus līgumus, kuri attiecas uz relevanto materiālu 

piegādi. Īpašos gadījumos atbilstoši Līguma prasībām EAA līguma līdzparakstīšanai 

ir ar Komisijas lēmumu jāsaņem atļauja.  

Pirms Apvienotās Karalistes izstāšanās no ES un Euratom aģentūra izvērtēja visus 

noslēgtos piegādes līgumus, kas saistīti ar Apvienoto Karalisti, un nolēma tos 

parakstīt no jauna. Tāpat tā lūdza Komisiju pieņemt lēmumus, ar kuriem vairākiem 

līgumiem tiktu apstiprinātas Komisijas iepriekš piešķirtās atļaujas, ja šādas atļaujas 

                                                 
5 https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_lv.  

6
  ITER un kodolsintēzes enerģētikas attīstības vajadzībām izveidotais Eiropas kopuzņēmums, kas 

izveidots ar grozīto Padomes Lēmumu 2007/198/Euratom (2007. gada 29. marts) (OV L 90, 

30.3.2007., 58. lpp.). 

7
  Attiecībā uz dažu Euratom acquis daļu piemērojamību Ziemeļīrijai sk. šā paziņojuma C daļu. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_lv
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_lv
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bija vajadzīgas. Par novērtējuma rezultātiem un pieņemtajiem lēmumiem ES 

komerciālās līgumslēdzējas puses tika informētas individuāli.  

2. EKSPORTS 

2.1. Atļauja pārdot produkciju ārpus Kopienas 

Saskaņā ar Euratom līguma 59. pantu par tādu līgumu “noslēgšanu” (EAA 

paraksts), kas attiecas uz Euratom saražoto kodolmateriālu eksportu uz trešo 

valsti, ir nepieciešama Komisijas atļauja. Šādu atļauju nedrīkst piešķirt, ja 

piegāžu saņēmēji nevar pierādīt, ka tiks nodrošināta Kopienas vispārējo 

interešu aizsardzība, vai ja konkrēto līgumu noteikumi ir pretrunā Euratom 

līgumam
8
. 

Pēc pārejas perioda beigām šī prasība attieksies uz eksportu no Euratom uz 

Apvienoto Karalisti. 

2.2. Trešo personu piekrišana un citas īpašas procedūras 

Euratom ar trešām valstīm ir noslēgusi vairākus sadarbības nolīgumus 

kodolenerģijas jomā
9
. Pašlaik saskaņā ar šiem nolīgumiem kodolpriekšmetus 

(tostarp kodolmateriālus, aprīkojumu un citus priekšmetus, kas parasti 

paredzēti šādos nolīgumos) var pārvietot kopējā kodolenerģijas tirgū Euratom 

teritorijā bez vajadzības attiecībā uz tiem veikt īpašu procedūru
10

 un/vai 

iepriekš saņemt piekrišanu no attiecīgās trešās valsts.  

Pēc pārejas perioda beigām Apvienotā Karaliste kopējā kodolenerģijas tirgū 

piedalīties vairs nevarēs. Līdz ar to kodolpriekšmetu eksportam un importam 

uz Apvienoto Karalisti un no tās, iespējams, būs vajadzīga īpaša procedūra 

un/vai iepriekšēja piekrišana no attiecīgās trešās valsts.  

                                                 
8
  Komisijas atļauju eksportēt Euratom ražotus kodolmateriālus uz trešo valsti nepiešķir, ja piegāžu 

saņēmēji nevar pierādīt, ka tiks nodrošināta Kopienas vispārējo interešu aizsardzība, vai ja konkrēto 

līgumu noteikumi ir pretrunā Euratom līguma mērķiem. 

9
  Nolīgums starp Austrālijas valdību un Eiropas Atomenerģijas kopienu (Euratom) par sadarbību 

kodolenerģijas izmantošanā miermīlīgiem mērķiem (OV L 29, 1.2.2012., 4. lpp.); Nolīgums starp 

Japānas valdību un Eiropas Atomenerģijas kopienu par sadarbību kodolenerģijas izmantošanā 

mierīgiem nolūkiem (OV L 32, 6.2.2007., 65. lpp.); Nolīgums par sadarbību starp Eiropas 

Atomenerģijas kopienu un Amerikas Savienotajām Valstīm par kodolenerģijas izmantošanu mierlaika 

vajadzībām (OV L 120, 20.5.1996.); Nolīgums starp Kanādas valdību un Eiropas Atomenerģijas 

kopienu (Euratom) par sadarbību atomenerģijas izmantošanā miermīlīgiem mērķiem (OV P 60, 

24.11.1959.); Nolīgums starp Eiropas Atomenerģijas kopienu un Ukrainas Ministru kabinetu par 

sadarbību kodolenerģijas izmantošanā nemilitāros nolūkos (OV L 261, 22.9.2006.); Eiropas 

Atomenerġijas Kopienas un Kazahstānas Republikas valdības Nolīgums par sadarbību kodolenerģijas 

izmantošanā mierīgiem nolūkiem (OV L 10, 15.1.2009.); Nolīgums par sadarbību starp Eiropas 

Atomenerģijas kopienu (Euratom) un Uzbekistānas Republikas valdību kodolenerģijas izmantošanā 

mierīgiem nolūkiem (OV L 269, 21.10.2003., 9. lpp.). 

10
  Tā, piemēram, varētu būt procedūra, kurā piegādātājvalstij no saņēmējvalsts jāsaņem oficiālas valdības 

garantijas, ka šie priekšmeti tiks izmantoti miermīlīgiem mērķiem un saskaņā ar Kodolmateriālu 

piegādātājvalstu grupas vadlīnijām par kodolpriekšmetu nodošanu (INFCIRC 254, ar grozījumiem). 
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3. DROŠUMA PAMATSTANDARTU DIREKTĪVA 

Padomes Direktīva 2013/59/Euratom
11

 (Euratom Drošības pamatstandartu 

direktīva) cita starpā attiecas uz radioaktīvo materiālu importu Kopienā un eksportu 

no tās (sk. Padomes Direktīvas 2013/59/Euratom 2. panta 2. punkta 

a) apakšpunktu). Pēc pārejas perioda beigām radioaktīvo materiālu importam no 

Apvienotās Karalistes uz Kopienu un radioaktīvo materiālu eksportam no Kopienas 

uz Apvienoto Karalisti būs jānotiek atbilstoši šīs direktīvas prasībām. Proti:  

 Padomes Direktīvas 2013/59/Euratom 20. pantā ir noteiktas īpašas prasības, kas 

piemērojamas uzņēmumiem, kuri plāno importēt patēriņa preci; 21. pantā ir 

uzskaitītas preces, kuras importēt un eksportēt aizliegts. Turklāt patēriņa preču 

imports no trešām valstīm ir pakļauts regulatīvajai kontrolei un par to ir jāpaziņo 

un jāsaņem licence (25. un 28. pants);  

 Padomes Direktīvas 2013/59/Euratom 75. pantā attiecībā uz būvmateriāliem ir 

noteikti īpaši noteikumi, kas ir jāizpilda, pirms šādus materiālus var laist 

Kopienas tirgū
12

; 

 Padomes Direktīvas 2013/59/Euratom 93. pants uzliek dalībvalstīm pienākumu 

veicināt tādu sistēmu izveidi, ar kuru palīdzību varētu atklāt radioaktīvā 

piesārņojuma klātbūtni no trešām valstīm importētos metāla izstrādājumos. 

4. ATĻAUJAS/INFORMĀCIJA, KAS ATTIECAS UZ PĀRVADĀJUMIEM 

Pēc pārejas perioda beigām pārvadājumiem starp ES dalībvalstīm un Apvienoto 

Karalisti vairs nebūs piemērojama Padomes Regula (Euratom) Nr. 1493/93 par 

radioaktīvo vielu pārvadājumiem starp dalībvalstīm
13

. 

Padomes Direktīva 2006/117/Euratom par radioaktīvo atkritumu un lietotās 

kodoldegvielas pārvadājumu uzraudzību un kontroli
14

 nosaka Kopienas sistēmu 

radioaktīvo atkritumu un lietotās kodoldegvielas pārrobežu pārvadājumu 

uzraudzībai un kontrolei. Pēc pārejas perioda beigām pārvadājumiem starp 

dalībvalstīm un Apvienoto Karalisti vairs nebūs piemērojami minētās direktīvas 

2. nodaļas noteikumi par pārvadājumiem Kopienā un tā vietā ar Apvienoto Karalisti 

                                                 
11

  Padomes Direktīva 2013/59/Euratom, ar ko nosaka drošības pamatstandartus aizsardzībai pret 

jonizējošā starojuma radītajiem draudiem (OV L 13, 17.1.2014., 1. lpp.). 

12
  “Būvmateriāli” Padomes Direktīvā 2013/59/Euratom būtu jāsaprot arī kā “būvizstrādājumi”, kas 

definēti Regulā (ES) Nr. 305/2011 par saskaņotiem būvizstrādājumu tirdzniecības nosacījumiem. 

Regulas (ES) Nr. 305/2011 13. pantā un 2. panta 21. punktā ir noteikti īpaši procedurāli pienākumi, 

kas importētājiem jāizpilda, kad tie laiž Savienības tirgū būvizstrādājumu no trešās valsts. Tas nozīmē, 

ka, laižot tirgū no Apvienotās Karalistes importētus būvmateriālus, importētājiem būs jāpierāda 

atbilstība Direktīvas 2013/59 75. pantam, proti, tiem būs jāizpilda importam paredzētā procedūra, kas 

noteikta Regulas (ES) Nr. 305/2011 13. pantā (sk. Direktīvas 2013/59 17.–21. apsvērumu). 

13
  Padomes Regula (Euratom) Nr. 1493/93 (1993. gada 8. jūnijs) par radioaktīvo vielu pārvadājumiem 

starp dalībvalstīm (OV L 148, 19.6.1993., 1. lpp.). 

14
  Padomes Direktīva 2006/117/Euratom (2006. gada 20. novembris) par radioaktīvo atkritumu un 

lietotās kodoldegvielas pārvadājumu uzraudzību un kontroli (OV L 337, 5.12.2006., 21. lpp.). 
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saistītajiem pārvadājumiem būs piemērojama minētās direktīvas 3. nodaļa par 

pārvadājumiem ārpus Kopienas. 

Direktīvā 2011/70/Euratom, ar ko izveido Kopienas sistēmu lietotās kodoldegvielas 

un radioaktīvo atkritumu atbildīgai un drošai apsaimniekošanai
15

, ir noteikti 

noteikumi attiecībā uz apglabājamo radioaktīvo atkritumu pārvadājumiem no kādas 

dalībvalsts uz trešo valsti. Pēc pārejas perioda beigām šie noteikumi būs 

piemērojami pārvadājumiem no ES uz Apvienoto Karalisti. Saskaņā ar Padomes 

Direktīvas 2011/70/Euratom 4. panta 4. punkta otro daļu šie noteikumi cita starpā 

ietver:  

 prasību, ka eksportējošajai dalībvalstij ir jābūt nolīgumam ar trešo valsti par 

apglabāšanas kompleksa izmantošanu; 

 pienākumu, kas paredz, ka attiecīgajai dalībvalstij, pirms tiek veikts 

pārvadājums uz trešo valsti, par šāda nolīguma saturu ir jāinformē Komisija; 

 prasība, ka attiecīgajai dalībvalstij ir jāveic saprātīgi pasākumi, lai pārliecinātos, 

ka apglabāšanas komplekss ir saņēmis vajadzīgās atļaujas un darbojas. 

5. CITI JAUTĀJUMI  

Pēc pārejas perioda beigām attiecībās starp Apvienoto Karalisti un ES dalībvalstīm 

vairs nebūs piemērojamas Euratom līgumā garantētās brīvības, tostarp preču un 

ražojumu brīva aprite
16

 un kvalificētu darbinieku vai tādu fizisku vai juridisku 

personu brīva pārvietošanās, kas vēlas piedalīties kodoliekārtu būvniecībā. 

B. RELEVANTIE IZSTĀŠANĀS LĪGUMA ATDALĪŠANĀS NOTEIKUMI 

1. KOPIENAS ATBILDĪBAS IZBEIGŠANĀS VISOS AR APVIENOTO KARALISTI 

SAISTĪTAJOS JAUTĀJUMOS 

Saskaņā ar izstāšanās līguma 80. pantu pēc pārejas perioda beigām Apvienotā 

Karaliste par savu starptautisko saistību izpildi kodolenerģijas jomā būs atbildīga 

viena pati. 

2. KODOLGARANTIJU TURPINĀŠANA  

Pārejas perioda beigās Euratom līgumā paredzēto kodolgarantiju piemērošana 

Apvienotajai Karalistei un tās teritorijā vairs nebūs saistoša. No minētās dienas 

Apvienotā Karaliste būs atbildīga par jauna iekšzemes kodolgarantiju režīma 

piemērošanu. 

                                                 
15

  Padomes Direktīva 2011/70/Euratom (2011. gada 19. jūlijs), ar ko izveido Kopienas sistēmu lietotās 

kodoldegvielas un radioaktīvo atkritumu atbildīgai un drošai apsaimniekošanai (OV L 199, 2.8.2011., 

48. lpp.). 

16
 Kā norādīts Euratom līguma IV pielikumā. 
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Saskaņā ar izstāšanās līguma 81. pantu Apvienotajai Karalistei pēc pārejas perioda 

beigām jāpiemēro kodolgarantiju režīms, kas nodrošina līdzvērtīgu efektivitāti un 

tvērumu, kā tas, ko pārejas perioda beigās nodrošinājusi Euratom. 

Trīspusējais kodolgarantiju nolīgums starp Apvienoto Karalisti, Euratom un 

Starptautisko Atomenerģijas aģentūru [INFCIRC/263, ar grozījumiem] Apvienotajai 

Karalistei un tās teritorijai pārejas perioda beigās vairs nebūs piemērojams. Tas pats 

attiecas uz visiem pārējiem nolīgumiem, ko noslēgusi Euratom un trešās valstis un 

starptautiskās organizācijas. Izstāšanās līguma 81. un 82. pantā ir noteikts, ka 

Apvienotajai Karalistei ir jāizpilda pienākums attiecībā uz kodoliekārtām, 

kodolmateriāliem un citiem kodolpriekšmetiem, kas pārejas perioda beigās atrodas 

Apvienotās Karalistes teritorijā, vai arī jānosaka attiecīga kārtība. 

3. ĪPAŠUMTIESĪBAS UN IZMANTOŠANAS UN PATĒRIŅA TIESĪBAS ATTIECĪBĀ UZ 

SPECIĀLAJIEM SKALDMATERIĀLIEM APVIENOTAJĀ KARALISTĒ 

Saskaņā ar Izstāšanās līguma 83. pantu gadījumā, ja īpaši skaldmateriāli, kas atrodas 

Apvienotās Karalistes teritorijā, pārejas perioda beigās ir tāda subjekta turējumā, 

kurš veic uzņēmējdarbību kādas ES dalībvalsts teritorijā, gan ES, gan Euratom 

kopienai joprojām attiecībā uz šādiem materiāliem būs konkrētas īpašas tiesības, kā 

paredzēts minētajā izstāšanās līguma normā. 

4. PREČU PĀRVIETOŠANA, KAS PĀREJAS PERIODA BEIGĀS VĒL NAV PABEIGTA 

Izstāšanās līguma 47. panta 1. punktā ir paredzēts, ka saskaņā ar tajā izklāstītajiem 

nosacījumiem preču pārvietošana, kas pārejas perioda beigās vēl nav pabeigta, ES 

tiesību aktu importa un eksporta licencēšanas prasību sakarā ir jāuzskata par 

pārvietošanu Savienības iekšienē.  

Šis noteikums attiecas uz lietotās kodoldegvielas un radioaktīvo atkritumu 

pārvadājumiem, kuri pārejas perioda beigās vēl nav pabeigti un kuri ir atļauti, 

pamatojoties uz Direktīvas 2006/117/Euratom 2. nodaļas noteikumiem (par 

pārvadājumiem Kopienas iekšienē). Tas neskar procedūras, kas tiek veiktas saskaņā 

ar sadarbības nolīgumiem kodolenerģijas jomā, kuri noslēgti starp Euratom kopienu 

un trešām valstīm. 

Piemērs. Konkrēts lietotās kodoldegvielas sūtījums, kura pārvietošana starp ES un 

Apvienoto Karalisti jau bija atļauta un pārejas perioda beigās vēl nebija pabeigta, 

joprojām var tikt ievests ES vai Apvienotajā Karalistē, pamatojoties uz Padomes 

Direktīvas 2006/117/Euratom noteikumiem par pārvadājumiem Kopienas iekšienē. 

C. ZIEMEĻĪRIJĀ PĒC PĀREJAS PERIODA BEIGĀM PIEMĒROJAMIE NOTEIKUMI 

Protokolu par Īriju/Ziemeļīriju (“Ī/ZĪ protokols”) piemēro no pārejas perioda beigām
17

. 

Lai turpinātu piemērot Ī/ZĪ protokolu, periodiski ir jāsaņem Ziemeļīrijas Leģislatīvās 
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  Izstāšanās līguma 185. pants.  
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asamblejas piekrišana, un sākotnējais piemērošanas periods ir 4 gadi pēc pārejas perioda 

beigām
18

.  

Ī/ZĪ protokolā ir noteikts, ka daži ES un Euratom tiesību noteikumi ir piemērojami arī 

Apvienotajai Karalistei un tās teritorijā attiecībā uz Ziemeļīriju. Turklāt Ī/ZĪ protokolā 

ES un Apvienotā Karaliste ir vienojušās, ka Ziemeļīriju uzskata par dalībvalsti, ciktāl ES 

noteikumi ir piemērojami Apvienotajai Karalistei un tās teritorijā attiecībā uz 

Ziemeļīriju
19

. 

Ī/ZĪ protokolā ir paredzēts, ka Direktīvu 2006/117/Euratom piemēro Apvienotajai 

Karalistei un tās teritorijā attiecībā uz Ziemeļīriju
20

.  

Tas nozīmē, ka attiecībā uz Padomes Direktīvu 2006/117/Euratom atsauces uz ES un 

Euratom ir jāsaprot kā atsauces, kas ietver Ziemeļīriju, taču atsauces uz Apvienoto 

Karalisti ir jāsaprot kā atsauces tikai uz Lielbritāniju. 

Konkrētāk, tas cita starpā nozīmē to, ka: 

 radioaktīvo atkritumu vai lietotās kodoldegvielas pārvadājums starp kādu ES 

dalībvalsti un Ziemeļīriju ir Kopienas iekšējais pārvadājums 

Direktīvas 2006/117/Euratom nozīmē; 

 radioaktīvo atkritumu vai lietotās kodoldegvielas pārvadājums no trešās valsts vai 

Lielbritānijas uz Ziemeļīriju ir pārvadājums ārpus Kopienas (“imports Kopienā”) 

Direktīvas 2006/117/Euratom nozīmē; 

 radioaktīvo atkritumu vai lietotās kodoldegvielas pārvadājums no Ziemeļīrijas uz 

trešo valsti ir pārvadājums ārpus Kopienas (“eksports no Kopienas”) 

Direktīvas 2006/117/Euratom nozīmē. 

Saskaņā ar 6. panta 1. punktu Savienības tiesību noteikumus, kas padarīti piemērojami ar 

šo protokolu un kas aizliedz vai ierobežo preču eksportu, tirdzniecībā starp Ziemeļīriju 

un citām Apvienotās Karalistes daļām piemēro vienīgi tiktāl, cik to noteikti pieprasa 

Savienības starptautiskās saistības. Tāpēc uz radioaktīvo atkritumu vai lietotās 

kodoldegvielas pārvadājumiem no Ziemeļīrijas uz Lielbritāniju Direktīva 

2006/117/Euratom neattiecas. 

 

Ī/ZĪ protokols izslēdz iespēju, ka Apvienotā Karaliste attiecībā uz Ziemeļīriju piedalītos 

Savienības lēmumu pieņemšanā un veidošanā
21

. 
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  Ī/ZĪ protokola 18. pants. 

19
  Izstāšanās līguma 7. panta 1. punkts saistībā ar Ī/ZĪ protokola 13. panta 1. punktu.  

20
  Ī/ZĪ protokola 5. panta 4. punkts un tā paša protokola 2. pielikuma 25. iedaļa. 

21
  Ja ir vajadzīga informācijas apmaiņa vai savstarpējas apspriedes, tās notiek apvienotajā konsultatīvajā 

darba grupā, kas izveidota ar Ī/ZĪ protokola 15. pantu. 
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Plašāka vispārīga informācija atrodama kodolenerģijai veltītajā Komisijas tīmekļvietnē 

(https://ec.europa.eu/energy/en/topics/nuclear-energy). Šīs vietnes lapas vajadzības 

gadījumā tiks atjauninātas ar papildu informāciju.   

 

 

 

 

 

Eiropas Komisija   

Enerģētikas ģenerāldirektorāts 

 

 

 

https://ec.europa.eu/energy/en/topics/nuclear-energy
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